
PREP AZIONE

La variety deile ling-ue h uno dei fatti che piu colpiscono

in Abissinia, e nella nostra Colonia, che ne 6 una vasta zona,

si parlano nove idiomi different!.

L'araba, per la dominazione egiziana ancora recente e pel

commercio contiiuio colla costa asiatica, h la lingua iifficialo

di tutto il nostro littorale eritreo ed h adoperata nello scri-

Tere da tutte le tribu in maggioranza mussulmane che hanno

idiomi senza sorittura come il tigre, il sahd, il dancalo, il

baza, il baria, il bedaui o hedareb, ed il bileiio.

Altra lingua parlata o scritta, e che fe indispensabile per-

chfe la pill diffusa e la maggiovmente necessaria per la nostra

Colonia Eritrea, h la lingua tigrign^ o tigrai, che si parla in

tutte le nostro province deH'altipiano ed oltre confine iino al

di 1^ del fiume Taccaz^, nello Tzollemti, nol Tzagadi6 e nel-

rUolkait. Essa h la pin legittima derirazione deH'antico G-heez

Sparito nel XIV secolo, e domina come linguaggio mezza

Abissinia.

Oltre all'essere I'idioma di tutte le nostre popol-azioni ori-

stiane doiraltipiano, il tigrignA h capito anche da tutte

quelle tribu che parlano gli altri idiomi giA accoiuiati, ed in
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conclusione, imparandolo, si 5 sicuri di essere intesi dalla

maggior parte dei nostri amministrati.

Nellacompilazione di questo dizionarietto e frasario mi sono

seryito, per la trascrizione dei Yocaboli abissini, di caratteri

latini per rendere questo manuale utile a tutti colore che si

troyano o si reclieranno uei nostri possedimenti, senza co-

stringerli alio studio teorico che h sempre un ostacolo per

cJii non ha ne tempo ne TOglia d'imparare le 250 e piil sil-

labe deH'alfabeto etiopico e tutte le regole grammaticali cosi

differenti dalle nostre.

Con un po' d'attenzione £ii segni conyenzionali necessaris-

'

simi per leggere bene i yocaboli, si pud dire e comprendere-

:

tutto cio oho e necessario per gli usi pratici della vita.

II dizionario h preceduto da una raccolta delle frasi pii\

comuni e dialoghi utill, locuzioni speciali agli abissini nel

salute, negli auguri, e nolle felicitazioni, con 1' aggiunta di

alcune nozioni grammaticali; e cosi lo atudioso, coH'aiato de-

gli esempi indicati o colla raccolta dei yocaboli del giossario,

potra formare da s6 le frasi di cui avra necessita.

II lettore doyr^ curare le ayrertenze e tornare ad esse sem-

pre quando sarA indeciso suirarticoiazione d'una parola, perch^

solo cosi potrA essere inteso dagli abissini, che sono molto

esigenti in fatto di pronunzia.

Ho cercato coi mezzi che ci offrono le lingue europee di

rendere la lettura del presento giossario quasi eguale al ya-

lore delle lettere deiralfabcto tigrignA e confide di aver com-

piuto un layoretto utile e necessario.

Milano, dicemhre 1000.

L'AutoRE.
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